
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

SMART TAPE MEASURE +
Модел: R-Y002

Прочетете внимателно ръководството преди употреба
и го запазете за бъдеща справка.
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Благодарим ви, че избрахте смарт ролетката RENPHO
Smart Tape Measure +. Тази ролетка с Bluetooth е
вашият личен помощник за здравето. С нея измервате
лесно обиколките на различни части от тялото и
следите как се променя формата ви. Пожелаваме ви
приятна работа с нея.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ВСИЧКИ
ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА.
1. Този уред не е предназначен за употреба от лица

(включително деца) с намалени физически, сетивни
или умствени способности или с липса на опит и
знания, освен ако не са под наблюдение или не са
инструктирани относно употребата на уреда от
лице, отговорно за тяхната безопасност.

2. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да не си
играят с уреда.

3. Уредът е предназначен само за домашна употреба
и не е предвиден за медицински или търговски
цели.

4. НЕ излагайте уреда на екстремни условия като
високи температури, влага, пряка слънчева
светлина или запрашена среда.
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5. НЕ прилагайте прекомерна сила върху лентата или
механизма – това може да повреди уреда трайно.

6. НЕ прегъвайте и не усуквайте лентата – това може
да причини трайна повреда.

7. НЕ издърпвайте лентата със сила извън
максималната дължина от 150 см / 60 инча.

8. Внимавайте при прибирането на лентата, за да
избегнете леки наранявания.

9. Бъдете внимателни при измерване на обиколката
на врата, за да избегнете задушаване.

10. Деца под 10 години трябва да използват уреда
само под надзор на възрастен.

ЗА БАТЕРИИТЕ

1. НЕ излагайте уреда или батериите на прекомерни
температури.

2. Сменяйте всички батерии от комплекта
едновременно.

3. Не смесвайте различни видове батерии, нито нови с
употребявани.

4. Изтощените батерии трябва да се извадят от уреда
и да се изхвърлят безопасно.

5. Ако уредът няма да се използва продължително
време, извадете батериите.
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6. НЕ използвайте модифицирани или повредени
батерии.

7. Имайте предвид риска клемите на уреда или на
батерията да бъдат дадени на късо от метални
предмети.

8. Уредът съдържа непрезареждаеми батерии – тези
батерии не трябва да се зареждат.

9. Винаги поставяйте батериите правилно според
поляритета (+ и –), обозначен върху батерията и
уреда.

10. НЕ нагрявайте, не свързвайте на късо, не
разреждайте принудително, не капсуловайте и/или
не модифицирайте батериите. НЕ деформирайте и
не разглобявайте батериите.

11. Дръжте батериите далеч от деца.
12. НЕ зареждайте батериите.
13. НЕ заварявайте и не запоявайте директно към

батериите.
14. НЕ изхвърляйте батериите в огън.
15. НЕ позволявайте на деца да сменят батериите без

надзор от възрастен.
16. Съхранявайте неизползваните батерии в

оригиналната им опаковка, далеч от метални
предмети. Ако вече са разопаковани, не ги
смесвайте.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
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ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Наименование Смарт ролетка за телесни
обиколки

Модел R-Y002

Мерни единици сантиметри / инчове

Размери 128 × 75 × 33 мм

Обхват на измерване 150 см / 60 инча

Стъпка на измерване 1 мм / 1/16 инч

Точност ±3 мм / ±3/32 инча

Работна температура 0 – 50 °C (32 °F – 122 °F)

Работна влажност до 85%

Захранване 3 × 1,5 V AAA батерии
(включени)
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Свързаност Bluetooth

Приложение RENPHO Health (iOS и
Android)

Какво има в кутията
• Смарт ролетка Smart Tape Measure + × 1
• Батерии AAA (1,5 V) × 3
• Ръководство за потребителя × 1

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С УРЕДА
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Надписите върху схемата означават: „Tape
Receptacle“ – гнездо за куката на лентата, „Locking
Pin“ – кука за захващане, „LCD Display“ – LCD
дисплей, „Retract Button“ – бутон за прибиране на
лентата, „Battery Compartment“ – отделение за
батериите.

Съвет: за най-добра работа задръжте бутона за
прибиране, докато издърпвате лентата.

Икони на дисплея

Батерия Изтощени батерии. Сменете ги.

Къща Общ режим – измерване на 12 части
на тялото.
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Звезда Режим „любими“ – добавяте частите,
които измервате най-често.

Bluetooth Постоянно светеща синя икона
означава успешно установена връзка.

cm / in Мерна единица. Превключва се от
приложението или от бутона върху
ролетката.

Бутони
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Надписите върху схемата означават: „Power / Unit
Conversion Button“ – захранване и смяна на
мерната единица, „Mode Button“ – режим, „Up
Button“ – нагоре, „Down/Zero Button“ – надолу и
нулиране, „Confirm Button“ – потвърждаване,
„Save Button“ – запазване.

Захранване /
единица

Включва уреда. Ново натискане
сменя мерната единица.
Задържане изключва уреда.

Режим Натискането превключва между
общия режим и режима „любими“.

Нагоре /
надолу

Избира предишната или
следващата част на тялото.
Задържане на „надолу“ за 5
секунди нулира измерването.

Потвърждаване Потвърждава отчетената стойност
за избраната част на тялото.

Запазване
(Save All)

Запазва всички потвърдени
измервания наведнъж.
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ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИТЕ

Преди употреба отворете отделението за батериите и
поставете трите батерии AAA правилно според
означенията за поляритет (+ и –) върху батериите и
уреда.

Винаги избирайте батерии с правилния размер и
тип за предвидената употреба. Не зареждайте
батериите.
Почистете контактите на батериите и на уреда
преди поставянето им.
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ИЗТЕГЛЯНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО

Сканирайте QR кода или потърсете „RENPHO Health“ в
App Store или Google Play, за да изтеглите
приложението.

Поради непрекъснатите обновявания и
подобрения приложението „RENPHO Health“
може да изглежда малко по-различно.
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СВЪРЗВАНЕ С ПРИЛОЖЕНИЕТО

1. Включете Bluetooth на телефона си.
2. Натиснете бутона за захранване, за да включите

уреда. Bluetooth е активиран по подразбиране.
3. Отворете приложението „RENPHO Health“ и

докоснете „Connect“ (Свързване), когато се появи
прозорецът за откриване на устройства.

4. Когато иконата за Bluetooth върху уреда светне
постоянно в синьо, връзката е установена.
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Надписите върху екрана означават: „Add device“ –
добавяне на устройство, „Discover new devices“ –
откриване на нови устройства, „Tape Measure
R-Y002“ – ролетка R-Y002, „Connect“ – свързване,
„Cancel“ – отказ.

ИЗМЕРВАНЕ
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Надписите върху схемата означават: „General“ –
общ режим, „Favorite“ – любими, „Save“ –
запазване. Частите на тялото по ред: Neck – врат,
Shoulder – рамо, Biceps R / L – бицепс десен и ляв,
Chest – гърди, Waist – талия, Abdomen – корем,
Hip – ханш, Thigh R / L – бедро дясно и ляво, Calf R
/ L – прасец десен и ляв.

1. Издърпайте лентата и я увийте около частта на
тялото, която искате да измерите.

2. Вкарайте куката в гнездото на лентата, докато
чуете щракване.

3. Натиснете бутона за прибиране, за да опънете
лентата и да отчетете стойността.

4. Натиснете бутона за потвърждаване. Показалецът
преминава автоматично към следващата част на
тялото.

5. При нужда използвайте бутоните „нагоре“ и
„надолу“, за да изберете друга част на тялото.

6. Натиснете бутона за запазване върху уреда или
докоснете „Save“ (Запазване) в приложението, за да
запишете измерванията.
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Забележка:
След всяко измерване задължително натиснете
бутона за потвърждаване, за да запишете
стойността.
Ако остане включен без действие, уредът
преминава в режим на готовност след 20 секунди
и се изключва след 8 минути.
За да включите уреда, натиснете бутона за
захранване или издърпайте лентата. Същото
важи и за излизане от режима на готовност.

РЪЧНО ВЪВЕЖДАНЕ НА ИЗМЕРВАНЕ

Когато връзката с приложението прекъсне, въведете
стойностите ръчно.

1. Докоснете името на частта от тялото, например
„Waist“ (талия).

2. Плъзнете скалата наляво или надясно, за да
изберете стойността.

3. Изберете датата.
4. Докоснете бутона с отметка в приложението, за да

потвърдите измерването.
5. Докоснете „Save“ (Запазване), за да запишете

измерванията.
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Надписите върху екрана означават: „General“ –
общ режим, „Please select a size“ – изберете
стойност, „inch“ – инч.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Проблем Причина Решение

Празен или
размазан
дисплей

Изтощени
или
неправилно
поставени
батерии

Сменете
батериите или ги
поставете отново.

Нестабилно
показание

Силни
вибрации или
разклащане

Задръжте бутона
„надолу“ за 5
секунди, за да
нулирате
измерването.

Няма връзка
с
приложението

Телефонът е
твърде далеч

Дръжте телефона
на не повече от 8
метра (26 фута) от
уреда.
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ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

Свържете се с нас при въпроси или затруднения.
Екипът за обслужване на клиенти на RENPHO
осигурява бърз отговор в рамките на работното време.

Телефон
(Обединено
кралство)

+44 (0)7434 666088,
понеделник – петък, 9:00 –
17:00 (GMT)

Телефон (Германия) +49 40 23969285,
понеделник – петък, 9:00 –
18:00 (CET)

Имейл (ЕС и UK) support-eu@renpho.com

При дефектни продукти или връщане на артикули
се свържете с нас, като посочите номера на
поръчката си. НЕ изхвърляйте части от продукта
– те може да са необходими за проверка или
ремонт.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ И СЪОТВЕТСТВИЕ

Символ „зачеркнат контейнер“
Символът на зачеркнатия контейнер означава,
че по закон сте задължени да изхвърляте тези
уреди отделно от несортираните битови
отпадъци. Батериите и акумулаторите, които
не са трайно вградени, трябва да бъдат
извадени предварително и изхвърлени
отделно.

Връщане на стари уреди
Собствениците на стари уреди могат да ги предадат в
предвидените от публичните органи по управление на
отпадъците пунктове за връщане или събиране, за да
се осигури правилното им третиране.

Лични данни
Всички крайни потребители носят отговорност за
изтриването на личните си данни от уредите, които
предават за изхвърляне.

BG - 18



Батерии и акумулатори

1. Символът на зачеркнатия контейнер върху батерии
или акумулатори означава, че те не трябва да се
изхвърлят с битовите отпадъци в края на живота
им.

2. По закон сте задължени да върнете старите
батерии и акумулатори след употреба. Това може
да стане безплатно в пункт за събиране във вашия
район. Адреси на подходящи пунктове можете да
получите от общината.

3. Батериите може да съдържат вещества, вредни за
околната среда и човешкото здраве. Разделното
събиране и рециклиране цели да предотврати тези
негативни последици.

4. Избягвайте образуването на отпадъци от батерии –
не оставяйте небрежно батерии или електрическо
и електронно оборудване, съдържащо батерии, на
обществени места.
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Декларация за съответствие
С настоящото Shenzhen Ruiyi Business
Technology Co., Ltd. декларира, че това
оборудване съответства на Директива
2014/53/ЕС, Директива 2011/65/ЕС и другите
приложими разпоредби. Пълният текст на ЕС
декларацията за съответствие е достъпен на
следния интернет адрес:

https://renpho.eu/pages/compliance-data

Максимална
радиочестотна мощност

-0,63 dBm

Работна честота 2402 MHz – 2480
MHz

Производител на батериите
Dongguan Tuobu Electronic Co., Ltd., No.6, Binhe Road, Tianxin
Quarter, Huangjiang Town, Dongguan, Guangdong Province,
Китай. www.highestsz.com, highestsz@126.com

Производител: Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.,
No. 810-C063, 8th Floor, Xiangbin International Financial
Centre, No.18, West Free Trade Street, Qianhai Bay, Shenzhen,
Guangdong Province, 518000, Китай.
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